Twenty-fourth Sunday after Pentecost

Commemoration of Holy and All-Praised Apostle
Philip (1st century); Saint Justinian the Emperor of
Byzantium (565) and his wife Saint Theodora (548);
Saint Gregory Palamas, archbishop of Thessalonica
(circa 1360); St. Dyfrig bishop of Hereford and Gwent
(ca.550); St. Malo of Brittany (7™ century).

27 November, 2022

Epistle reading from The Epistle [letter] of
Saint Paul the Apostle to Ephesians 2:14-22

Eph 2:14 For He Himself is our peace, who has
made us both one and has broken down in His
flesh the dividing wall of hostility

Eph 2:15 by abolishing the law of commandments
and ordinances, that He might create in Himself
one new man in place of the two, so making
peace,

Eph 2:16 and might reconcile us both to God in
one body through the cross, thereby killing the
hostility.

Eph 2:17 And He came and preached peace to you
who were far off and peace to those who were
near.

Eph 2:18 For through Him we both have access in
one Spirit to the Father.

Eph 2:19 So then you are no longer strangers and
aliens, but you are fellow citizens with the
saints and members of the household of God,

Eph 2:20 built on the foundation of the apostles
and prophets, Christ Jesus Himself being the
cornerstone,

Eph 2:21 in whom the whole structure, being
joined together, grows into a holy temple in the
Lord.

Eph 2:22 In Him you also are being built together
into a dwelling place for God by the Spirit.

In commemoration of Holy and All-Praised
Apostle Philip, an Epistle reading from the First
Epistle [letter] of Saint Paul the Apostle to
Corinthians 4:9-16

1Co 4:9 For I think that God has exhibited us
apostles as last of all, like men sentenced to
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Uuranus Anocmona 3 Ilocnanna [nucra]
ceamozo anocmona llaena 0o E¢pecan 2:14-22

Ed¢ 2:14 Bin 60 Ham Mup, 1110 BYNHUB 13 TBOX
OJHE 1 3pyHMHYBaB CEPEIMHHY IIEPErOPOaY,
BopokHeuy, CBOIM TiJIOM,

Ed 2:15 Bin CBo€ro HayKor0 3HMIMB 3aKOHA
3aroBijei, moo 3 06ox 30yxyBaTu Cobor0
OJIHOTO HOBOT'O YOJIOBiKa, MUP YHHHUBIIIH,

Ed 2:16 ixpecrom npumuputu i3 borom 06ox B
OJIHIM TUIi, BOPOKHEUY Ha HOMY 3a0MBIIIH.

Ed 2:17 1, mpuiimosuy, Bin 6maroBictuB Mup
BaM, JTAJIEKUM, 1 MU OJIU3BKUM,

Ed 2:18 60 060e Hum maemo mipuctyn y Jlyci
oaHIM 110 OTIIs.

Ed 2:19 Otxe, BU BxKe HE 4yXi il HE MPUXOIBKH, a
CHIBrOpOKaHU CBSITUM, 1 JOMaIrHi uis bora,

Ed 2:20 30ynoBani Ha OCHOBI arlOCTOJIIB 1
MIPOPOKIB, Jie HapiHUM KameHeM € Cam Icyc
Xpucroc,

Ed 2:21 mo Ha HpOMY Bcst Oy TiBIIA, yIa
noOyoBaHa, pocte B cBATUH Xpam y ['ocroi,

Ed 2:22 mo va HEOMY 1 BH pa3oM OyayeTecs
yxoM Ha ocemnto boxy.

VY nomun CBATOro i BcexBaJabHOr0 AnocroJia
®dumna, yntanus Anocmona Bin Iepmoro
IHocnhanna [nucra] ceamozo anocmona Ilaena
00 Kopunman 4:9-16

1Kop 4:9 bo s nymaro, mo bor Hac, arocTosis,
MOCTABHB 32 HAOCTaHHIIINUX, MOB HA CMEPTh



death, because we have become a spectacle to
the world, to angels, and to men.

1Co 4:10 We are fools for Christ's sake, but you
are wise in Christ. We are weak, but you are
strong. You are held in honour, but we in
disrepute.

1Co 4:11 To the present hour we hunger and thirst,

we are poorly dressed and buffeted and
homeless,

1Co 4:12 and we labour, working with our own
hands. When reviled, we bless; when
persecuted, we endure;

A reading of Holy Scripture from The Gospel of
Saint Luke the Apostle 10:25-37

Luk 10:25 And behold, a lawyer stood up to put
Him to the test, saying, "Teacher, what shall I
do to inherit eternal life?"

Luk 10:26 He said to him, "What is written in the
Law? How do you read it?"

Luk 10:27 And he answered, "You shall love the
Lord your God with all your heart and with all
your soul and with all your strength and with
all your mind, and your neighbor as yourself."

Luk 10:28 And He said to him, "You have
answered correctly; do this, and you will live."

Luk 10:29 But he, desiring to justify himself, said
to Jesus, "And who is my neighbour?"

Luk 10:30 Jesus replied, "A man was going
down from Jerusalem to Jericho, and he fell
among robbers, who stripped him and beat him
and departed, leaving him half dead.

Luk 10:31 Now by chance a priest was going
down that road, and when he saw him he
passed by on the other side.

Luk 10:32 So likewise a Levite, when he came to
the place and saw him, passed by on the other
side.

Luk 10:33 But a Samaritan, as he journeyed, came
to where he was, and when he saw him, he had
compassion.

Luk 10:34 He went to him and bound up his
wounds, pouring on oil and wine. Then he set
him on his own animal, brought him to an inn,
and took care of him.

3acyKeHUX, 00 MU CTalli IUBOBHILIEM CBITOBI,
1 AHronam, i JIFOIM.

1Kop 4:10 Mu Hepo3ymHi Xpucra paau, a BU
MyJpi B XpuUCTi; MU ciabi, BU K MIIHI; BU
claBHi, a MM Oe34ecHi!

1Kop 4:11 Mu 10 1poro 4yacy i roJiogyemo, i
MparHeMo, i Hari MU, 1 KaTOBaHi, 1 THHSIEMOCH,

1Kop 4:12 1 TpyauMOCh, MPaIO0YU CBOIMU
pykamu. Konu Hac TMXOCIOBIATh, MU
071arocIoBISEMO; SIK HAC TIEPECIiyI0Th, MU
TEPIIIMO;

Uuranus Ceamozo Iucoma 3 Eeanzenii
ceamozo anocmona Jlyku 10:25-37

JIk 10:25 OnHoro pa3y, 3aKOHHHUK SIKHHCh
npuctynus 1o Icyca, cnokymraioun Horo,
ckazaB: Yuuteno! Illo MeH1 ynHNUTH, 00
KUTTS BIUHE OCATHYTU?

JIx 10:26 BiH ke cka3aB 10 HbOI'O: B 3aKOHI
10 HanucaHo? Sk uynrtaem?

JIx 10:27 Toii ke, BIAIIOBIJal04YHM, CKa3aB:
nontobu ['ocioga bora TBoro BciM cepiiem
TBOIM, 1 BCI€IO JYIIECIO TBOEIO, 1 BCIEIO
CHJIOIO TBOEIO, 1 BCIMa MUCIISIMU TBOIMH, Ta
OJIM>KHBOT'O TBOTO, SIK C€0E CaMoro.

JIk 10:28 (Icyc) ke cka3aB iioMy: 1o0pe TH
BIJIMOBIB; TaK YMHH, 1 OyACII KUTH.

JIx 10:29 Ane Toii, XOTIBILIK ONpaBaaTu ceode,
cka3aB IcycoBi: a XTO 5k Miit OMrKHIH?

JIk 10:30 OgnoBinaroun, Icyc ckazaB: oquH
YOJIOBIK 11110B 3 €pycanumy B €pUXOH Ta i
NoraBcst po30iifHUKaM, 110, 00IepIIN HOTo Ta
MOpPaHUBIIY, MIIUIA, TOKUHYBIIY HOT0 Je/Be
’KHMBOTO.

JIx 10:31 Tpanuiock xe WTH Ti€I0 OPOTOI0
OJIHOMY CBSIIIEHHUKOBI; BiH, TTOTJISHYBIIIH Ha
HBOTO, IPOMILIOB MUMO.

JIx 10:32 Taxoke i JIeBUT, OyBIIIN HA TIM
MICIIi, Mi{IAIIOB, MOTJISHYB 1 MPOMIIIOB MUMO.

JIk 10:33 CamapsiHUH € SKHICh, TPOTKIKAIOYH,
CIIITKaB MOro 1, H0OAUMBIIIH HOTO0,
3MHUJIOCEPINBCS,

JIx 10:34 I npuctynusmiu, o0B’s3aB HOMY
paHu, MOJIMBAIOYHU OJHUBOIO 1 BUHOM, Ta,
MIOCAIUBLIN HOr0 Ha CBOIO Xy/100MHY, PUBI3
JI0 TOCTUHHUIII 1 KJIOMOTAaBCh KOJIO HhOTO;  >>
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Luk 10:35 And the next day he took out two
denarii and gave them to the innkeeper, saying,
'"Take care of him, and whatever more you
spend, I will repay you when I come back.'

Luk 10:36 Which of these three, do you think,
proved to be a neighbour to the man who fell
among the robbers?"

Luk 10:37 He said, "The one who showed him
mercy." And Jesus said to him, "You go, and
do likewise."

In commemoration of Holy and All-Praised
Apostle Philip, a reading from The Gospel of
Saint John the Apostle 1:43-51

Joh 1:43 The day after, Jesus desired to go forth
into Galilee. And He found Philip and said to
him, Follow Me.

Joh 1:44 Now Philip was of Bethsaida, the city of
Andrew and Peter.

Joh 1:45 Philip found Nathanael and said to him,
We have found Him of whom Moses wrote in
the Law and the Prophets, Jesus of Nazareth,
the son of Joseph.

Joh 1:46 And Nathanael said to him, Can there be
any good thing come out of Nazareth? Philip
said to him, Come and see.

Joh 1:47 Jesus saw Nathanael coming to Him and
said of him, Behold an Israelite indeed in
whom is no guile!

Joh 1:48 Nathanael said to Him, From where do
You know me? Jesus answered and said to him,
Before Philip called you, when you were under
the fig tree, I saw you.

Joh 1:49 Nathanael answered and said to Him,
Rabbi, You are the Son of God. You are the
King of Israel!

Joh 1:50 Jesus answered and said to him, Because
I said to you, I saw you under the fig tree, do
you believe? You shall see greater things than
these.

Joh 1:51 And He said to him, Truly, truly, I say to
you, Hereafter you shall see Heaven open, and
the angels of God ascending and descending
upon the Son of Man.

JIx 10:35 A Ha npyruit 1eHb BiA DKIDKaOuH,
BUIHSB JIBa IMHApIi 1 1aB TOCIIOJApeBi 1 CKa3aB
HoMmy: gornsaail oro, 1 sIKII0 O1IbIIE HA HBOTO
CTpaTHIIL, 5, BEPTAIOYUCH, OZJ1aM TOOI.

JIx 10:36 Sk mymaermi, XTO 3 X TPHOX OyB
ONMMKHIN TOMY, 1110 TIOTIaBCh PO30iHHUKaM?

JIx 10:37 Bin ke cka3aB: TOH, [110 BUMHHUB HaJ HUM
Musoceps. Icyc xe oMy cka3aB: 114 1 TH Tak
YUHH.

VY nomuH CBATOrO i BCeXxBaJLHOI0 AnocroJia
®dununa, yutanus Ceamozo Hucvma 3 Esanzenii
ceamozo anocmoaa leana 1:43-51

IB 1:43 OnHoro pa3sy, 3axoTiB Icyc mitu B
[amunero 1 3HaxoauTh KA Ta i Kake
omy: i1u 3a MHO10.

Is 1:44 A ®wnun 6yB 3 Budcainu, 3 micra
Amnppiesoro Ta [lerposoro.

IB 1:45 ®unun 3naxoauth Hadanaina ta it
KaXke ioMy: mpo koro Moiiceil i mpopokH
nucaiy B 3akoHi, Toro mu 3Hainum: Icyca
cuna locudonoro, mo 3 Hazapery.

IB 1:46 I ckazas iiomy Hadanain: 3 Hazapery un
MO3Ke 110 100pe OyTu? dunun oMy Kaxe: 11
1 TTIO/TUBUCB.

I 1:47 [To6auus Icyc, mo iae o Heoro
Hadanain, Ta i ckazaB mpo HbOTO: OT CIIpaB/i
[3painbTaHNH, B SKOMY JTyKaBCTBa HEMa.

IB 1:48 Ckazas Momy Hadauain: 3Bigku Tu 3Haem
mene? OamnoBiB Icyc i cka3aB HioMy: mepie Hix
nokiukaB Tedbe Oumnurn, S 6auus, sk TH OyB MMij
CMOKOBHHIIEIO.

I 1:49 Binnosis Hadanain i kaxe Homy: PasBi!
Tu Cun boxwuii, Tu Lap [3painis!

IB 1:50 O3BaBch Icyc i ckazaB iiomy: yepes
Te, mo S cka3zaB T00OI, 10 OauuB TEOE i
CMOKOBHHUIICIO, TH Bipye€IT; OUIbIIE I[HOTO
moOaumIII.

IB 1:51 I kaxxe iioMy: ICTUHHO, ICTUHHO Ka)Xy BaMm:
0J1 IbOT'0 Yacy modavynte HeOO BIIKPUTE 1
anreiiB boxxux, 110 mmiiMarThees 1
cyckarTbes 0 Cuna JIroachkoro.
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